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Stud… Un tio guapo  

 

Nivel de ‘cool’   

ENGLISH EXPLANATION: A stud is the male horse used to mate 

with female horses to create new, well-bred horses. Mate, in 

case you didn’t know, is a biological word for animals fucking 

(and also a British English word for friend). It is this original 

meaning of stud that gives us its slang use in the world of sex 

and relationships for a man who is strong, beautiful and 

irresistible. If a woman refers to you as a stud then you know 

you’re doing something right. Unless of course you’re a 

woman. Stud is only used for men. 

SPANISH EXPLANATION: Un stud (semental) es el caballo 

utilizado para aparearse con yeguas y crear caballos de buena 

raza. Mate, en caso de que no lo sepas, es una palabra 

biológica para referirse a la cópula animal (y también una 

palabra del inglés británico para amigo). Es este significado 

original de stud el que nos da su uso slang en el mundo del 

sexo y las relaciones para hablar de un hombre fuerte, 

hermoso e irresistible. Si una mujer se refiere a ti como un stud 

entonces sabrás que estás haciendo algo bien.  A menos, por 

supuesto, que seas una mujer. Stud únicamente se utiliza para 

hombres. 

‘Stud’ in context with Rokeby and Dave 

ROK: Now, Dave, when you think of stud you think of a 

particular type of man, don’t you? 

DAVE: Well, I don’t, because I don’t really think about men as 

sexual objects. 

ROK: You know what I mean, though, it’s like, Jonny Depp, 

although lots of women think he’s very sexy, I doubt they’d 

describe him as a stud. And it’s not just pretty boys… nerdy but 

interesting looking singers can’t really be described as studs 

either. 
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DAVE: I don’t think a stud is at the other extreme either – a 

huge towering muscleman. I think a stud has a masculine type 

of attractiveness without being over the top. 

ROK: So who do you think would be well described as a stud? 

DAVE: That’s a difficult one because it’s not really the sort of 

word you use in relation to famous people. It’s more 

something you say about someone you know who all the ladies 

like. 

ROK: But if you had to choose a famous person you’d say was a 

stud, who would you choose? 

DAVE: I’d say Brad Pitt was a stud… especially now he’s older. 

ROK: So you think Brad Pitt’s a stud? 

DAVE: That’s what I said. Wait…is this one of your infantile 

games to make me say I think another man is a stud? 

ROK: Of course not. Anyway, it’s not necessary; you already 

said that you think he’s a stud. I admire the fact you can say 

and feel that so openly. 

DAVE: Asshole. Next word please. 

Hottie… Guapo (a) / Sexy 

 

Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: You should know by now that hot in 

English doesn’t mean – as it does in other languages – 

someone who wants sex at that moment; it’s someone who is 

attractive, sexy or beautiful. Thus, a hottie is a noun derived 

from the adjective that you can use for someone that’s hot. 

“Wow, what a hottie.” Hottie can be used for men or women. 

SPANISH EXPLANATION: A estas alturas deberías saber que 

hot en inglés no significa, a diferencia de otras lenguas, alguien 

que quiere sexo en el momento. Se trata de alguien que es 

atractivo, sexy o hermoso (a). Sin embargo, un (a) hottie es un 
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sustantivo que deriva del adjetivo que puedes utiliza para 

alguien hot. “Wow, what a hottie”. Hottie puede ser utilizado 

tanto para hombres como  para mujeres. 

‘Hottie’ in context with Rokeby and 

Dave 

ROK: Well, Dave, it’s a debate we seem to have constantly in 

our podcasts but I don’t think there’s any harm in repeating it 

again. 

DAVE: What? 

ROK: Which country – as a percentage of the total population – 

has the highest quantity of hotties? 

DAVE: Well, my first instinctive answer is Brazil. 

ROK: Nahhh… Brazil has lots of hotties of course, but for me, 

Brazilians are more for the burnt out ladies man – you’ve 

already had your fill of Latin or Scandinavian hotties, so you 

start going into more exotic and unusual territory. 

DAVE: What do you mean? 

ROK: Well, we all have a clear idea of a dark Latin goddess or a 

Scandinavian blonde but there’s no distinct Brazilian type. A 

Brazilian hottie could be blonde, black, dark, light… and that’s 

very interesting but the inconsistency means that… 

DAVE: INTERRUPTS…What the fuck are you talking about? 

That’s bollocks. Isn’t it that diversity, that inconsistency which 

is exactly the reason why Brazil has the highest amount of 

hotties per capita in the world? Your problem, Rokeby, is that 

you have mono vision: you’re just into dark Latin women. You 

need to broaden your tastes. 

ROK: Well, I can’t really say any more than that, can I? Podcast 

over. And just remember, everybody – that in the world of 

inglesmusica.com… all women are hot. See you next week, 

guys. 

Macking the 

honeys… Ligar 
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Nivel de ‘cool’  

‘Macking the honeys’ in context with 

Rokeby and Dave 

ROK: So, Dave, we’ve had the debate about which country has 

the highest amount of hotties per capita, now let’s move to a 

deeper question – what’s the best way to mack a honey? I 

suppose you’re better at explaining macking than me, though. 

DAVE: Well, macking is what any self-respecting, healthy, blue 

blooded man is doing on a Friday and Saturday night. But I 

think I should point out that we only included the term 

because it’s used in some important films. It’s actually a bit 

nineties. 

ROK: Dave’s volunteering this information because he’s 

terrified of ever appearing unfashionable. Just get on it with it, 

Dave. 

DAVE: Okay, as I was saying, macking the honeys is what any 

self respecting man does on a Friday night. As opposed to what 

you do – put your son to bed and sit on your sorry divorced 

ass, writing at the computer. 

ROK: Well, at least I’m single… I have more potential for 

macking the honeys than when I was married. 

DAVE: Yeah…but you’re not taking it. If at least you could 

spend all that time on the computer on Match.com that would 

be something. 

ROK: But I know it’s possible to get women on the internet, but 

does that count as… macking the honeys? 

DAVE: This is a fiercely debated question amongst mackers. 

You see, it’s clear that it can yield incredibly large volumes of 

women…but is it too impersonal and not just not smooth 

enough to be counted as macking? 

ROK: I think I’ll leave that debate to you. Let’s move on. 

Second phrase. 
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Making out – Besarse 

y enrollarse en alguna actividad sexual 

ligera 

 

Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: Making out is a very difficult phrasal 

verb because it also means to lie. In girl – boy terms however, 

making out means to kiss and engage in some light sexual 

activity. “Joe and I were making out on his sofa.” Or you could 

say “We didn’t do anything serious – we were just in his car 

making out.” 

SPANISH EXPLANATION: Making out es una frase verbal muy 

difícil porque también significa mentir. En términos de chica–

chico, sin embargo, making out significa besarse y enrollarse en 

alguna actividad sexual ligera. “Joe and I were making out on 

his sofa”. O podrías decir: “We didn’t do anything serious – we 

were just in his car making out”. 

‘Making out’ in context with Rokeby and 

Dave 

DAVE: Okay Rokeby, you’re on a first date… you meet a hottie 

– great personality, smoking body… what are you expecting 

when you get back to her place? Just to make out or to go all 

the way? 

ROK: So your question is: is it okay to have sex on a first date? 

DAVE: No, because it’s obviously okay. My question is what 

you, personally, expect…just to make out…or more? 

ROK: Well, there’s two answers to that question – the first is 

that I don’t believe in casual sex so I’d definitely stick to 

making out.  

DAVE: And what’s the second answer? 
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ROK: Well, the problem with the first answer is that that’s the 

normal me. That’s what I believe day by day – a fundamental 

part of my philosophy.  

DAVE: I’m not getting you? What are you saying? 

ROK: Then I have a drink. 

DAVE: Arghhh… 

ROK: And it all mysteriously changes. And the worst thing is 

that because I never would go out and not have a drink – the 

whole thing is completely academic and shallow. I hate that 

shit. 

DAVE: But I know you man… the fact is you don’t go sleeping 

around. You keep things on the make out level, no? 

ROK: Yeah… not for want of trying, though. I mean, I suppose I 

can keep it under control but I’d like to live according to my 

principles whether I’d had a drink or not. 

DAVE: Hey man… that’s why drink was invented. To smash 

principles. And I think we should go out and smash a few more 

right now. See you next week, class… but remember – making 

out can be more erotic than going all the way. Catch you later. 

Guy… Tío 

 

Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: The word guy is really important for 

your English. The main reason you need to incorporate this 

word into your vocabulary is so you don’t make it blindingly 

obvious that you’re an amateur English speaker. Imagine, for 

example, you’re narrating a story: “I was walking down the 

street and a man was smoking a cigarette” or “…a boy was 

smoking a cigarette;” it just doesn’t sound right. An English 

speaker with a rich vocabulary will say: “A guy was smoking a 

cigarette.”  
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SPANISH EXPLANATION: La palabra guy es muy importante 

para tu inglés. La razón principal por la que necesitas 

incorporar esta palabra a tu vocabulario es para no hacer 

enormemente obvio que eres un hablante del inglés amateur. 

Imagina, por ejemplo, que estás narrando una historia: “I was 

walking down the street and a man was smoking a cigarette” o 

“…a boy was smoking a cigarette”; simplemente no suena bien. 

Un angloparlante con un rico vocabulario diría: “A guy was 

smoking a cigarette”. 

‘Guy’ in context with Rokeby and Dave 

ROK: Okay, you know what, Dave? I think we’re giving out a lot of 

mixed messages in these chats. Shall we just state categorically that 

whatever we say – we are committed feminists? 

DAVE: Yeah. I’m down with that. 

ROK: Saying that, we do need to address the question of exactly how 

guys are different from chicks. 

DAVE: Oh…yeah… that old question. Well, I think we can still see a 

strong difference between men and women, and maintain our 

feminist credentials. 

ROK: You think? Even if we claim that guys are inherently more 

rational than chicks? 

DAVE: Hey…rationality is seriously overrated. I’m sure everything 

seemed entirely rational to that motherfucker, Hitler. 

ROK: That’s an interesting point. You’re trying to say that it’s a 

weakness of guys that they’re more rational?  

DAVE: Yeah, but anyway, I’ll tell you another definite difference 

between the genders: guys are far better historians than chicks. 

ROK: Explain. 

DAVE: In my experience, all arguments end up involving a version of 

events that happened in the past. It could be a long time ago – the 

time you kissed that ex girlfriend for example, or ten minutes ago – 

who said they’d wash the dishes; but whatever the time frame you 

can bet your bottom dollar that whenever a chick gives her version of 

events they are nowhere near the real version. I tell you, chicks are 

terrible historians. They remember emotionally – they remember 

what their emotion tells them 

ROK: Err…I think we better move on, Dave, our feminist credentials 

are getting tenuous. 

Fag… Marica 
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Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: Fag is short for faggot. The term was 

originally used as a derogatory term for homosexuals but has 

since seeped into common usage for any perception of 

weakness or femininity. For example, if lots of guys were 

drinking beer and one of them didn’t want to drink more he 

would be called a faggot. If three youths were about to rob a 

store and one said he was scared, the other two might call him 

a faggot. Faggot, to refer to homosexuals, is a highly offensive 

term. 

SPANISH EXPLANATION: Fag es una abreviación de faggot. La 

palabra fue utilizada originalmente como un término 

despectivo para homosexual, pero desde entonces ha pasado a 

ser uso común para cualquier percepción de debilidad o 

feminidad. Por ejemplo, si muchos chicos están bebiendo 

cerveza y uno de ellos no quiere beber más sería llamado 

faggot. Si tres jóvenes estuviesen a punto de robar una tienda 

y uno dijese que tiene miedo, los otros dos lo podrían llamar 

faggot. Faggot, para referirse a homosexuales, es un término 

altamente ofensivo. 

‘Fag’ in context with Rokeby and Dave 

DAVE: You know, Rokeby, you’re such a fag every time we go 

out. 

ROK: That’s a bit harsh, isn’t it? And stop telling everyone I’m 

boring when we go out. 

DAVE: But you always wanna go home at 12pm. You’re living in 

Spain where you’re supposed to stay out all night and party till 

the sun goes up. 

ROK: Yeah, Dave, but the problem is that if I party till the sun 

goes up then I party till my son wakes up. Do you know what 

it’s like to get home with a hangover and then have to deal 

with children? 

DAVE: Admittedly, no. Thank God! 

ROK: It’s a bloody nightmare, and the worst part is that not 

only do you have to do lots of logistical shit like cook and play 
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with toys and deal with all the demands of a six year old, you 

have to look at their unbelievable energy and vigour 

contrasted with your own hangover state. 

DAVE: Yeah, man, but you’re still a total fag. 

ROK: And how do you work that out? 

DAVE: Because you must wanna go back home. Haven’t you 

ever heard of a babysitter? 

ROK: Yeah, and haven’t you ever heard of no money? Are you 

gonna pay for a babysitter all night? 

DAVE: Err… 

ROK: No, I thought not! But don’t worry, I’ll let you pay this 

weekend. And that brings us to the end of another class, 

people. And remember, we’ve already passed the halfway 

mark, so start studying these words…we might surprise you 

with an exam one day. See you later. 

Chick… Chica 

 

Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: Just as you need to enrich your 

vocabulary and have another word for men and boys, you need 

to have another word for females apart from girls and women. 

Admittedly, to refer to them as chicks isn’t the most politically 

correct label, but this is a course in street English, not 

aristocratic English, and most guys refer to women as chicks. 

SPANISH EXPLANATION: Así como necesitas enriquecer tu 

vocabulario y tener otra palabra para referirte a hombres y a 

chicos, necesitas tener otra palabra para mujeres además de 

girls y women. Cierto es que referirse a ellas con el término 

chicks no es la designación más políticamente correcta, pero 

éste es un curso en inglés de la calle, no inglés aristocrático, y 

la mayoría de los hombres se refieren a las chicas como chicks. 
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‘Chicks’ in context with Rokeby and 

Dave 

DAVE: Okay, so let’s talk about something that’s a little 

controversial. Which do you go for, Rokeby, chicks in their 30s 

or chicks in their 20s? 

ROK: Hey, you’re really trying to get me in trouble here – 

asking me first.  

DAVE: Hey, only if your answer’s going to be a resounding vote 

for younger chicks. Anyway, stop stalling and get on with it. 

ROK: Okay, well, I’ll start off by saying that the best sex I’ve 

had has always been with women my own age, or older. And, 

women in their thirties make better company; buu-uut… 

DAVE: …Ah ha, I was waiting for the but. 

ROK: No, it’s not the sort of…but…that comes from a cradle 

snatcher like you; buuu-ut, it would be dishonest to deny that 

from a physical point of view a girl in her mid-twenties is a 

potent force. And even psychologically, I have to say that 

sometimes I meet younger chicks and expect them to be a bit 

silly, and they end up being interesting and challenging; they 

offer a different perspective. 

DAVE: Fuck me, it sounds like you’re in a job interview. So 

which do you prefer? You gotta choose. 

ROK: Honestly honestly honestly… I like them both. 

DAVE: You’re as snake-like as a politician. Word 2 please! 

Babe… Chica guapa 

 

Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: Babe is just another word for chick 

with the only exception that a babe is an attractive chick. If 

you went to a club last night and you say to your friend “It was 
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full of babes” it means there were lots of attractive chicks. 

Babe has a similarity with honey in that if you say, “She’s a 

total babe” you mean she’s really hot; whereas, if you say 

“Hello, babe” to your wife it’s just like saying, “Hola cariño.” 

SPANISH EXPLANATION: Babe es otra forma de chick, con la 

única excepción de que babe es una chica atractiva. Si 

estuviste en una disco anoche y le dices a tu amigo “It was full 

of babes” significa que había muchas chicas atractivas. Babe se 

asemeja a honey en que si dices “She’s a total babe” quieres 

decir she’s really hot; sin embargo, si le dices “Hello, babe” a tu 

esposa es como decir “Hola cariño”. 

 

‘Babes’ in context with Rokeby and 
Dave 

 

ROK: Is it true, Dave, that the only thing you live for are babes? 

DAVE: No, Rokeby, it’s not true. You know it’s not true. I live 

for the church, the community, and my mum. 

ROK: Are you sure you’re not just saying that to get more 

babes? 

DAVE: Explain. 

ROK: Well, if you admit that the only thing you care about are 

babes then you’ll get less babes. They’ll all see you as a 

potential liability in the fidelity department. 

DAVE: You know, you have a very devious imagination. 

ROK: Comes from dealing with you, Dave. Anyway, I’m a little 

worried that these podcasts make us sound like a couple of 

guys who only care about babes and macking babes. So, I’d like 

you to tell the listeners something about yourself which they 

don’t know that has nothing to do with babes. 

DAVE: Okay, well, I guess no one knows about my career as a 

tarot card reader. I’m pretty passionate about it I have to say. 

ROK: I’m sure. And the babes like it, true? 

DAVE: Hey, are you suggesting that I only read tarot cards to 

meet babes? 

ROK: Well, now you mention it… I’ve never seen you read a 

guy’s tarot. 

DAVE: You motherfucker. I’m going – see you next podcast. 
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ROK: Whoops, looks like we’ve lost the Dave. Don’t worry, 

though, he’ll be back for the next class. In the meantime, 

people, I’ll read your tarot. I see you in the future having total 

domination of the English language. Bye bye, my friends…see 

you next week. 

Dumped or 

ditched – Ser abandonado 

por tu pareja 

 

Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: We all know the expression to break 

up, but what do people on the street say? In colloquial English 

the focus doesn’t lie on the fact that two people have broken 

up but on who left who. The act of breaking up with someone – 

especially when it’s the choice of one, is known as dumping 

somebody. As dumping is what you do with unwanted rubbish, 

it’s not a very nice term. It is, however, very common. A similar 

term is to ditch someone. 

SPANISH EXPLANATION:   Todos conocemos la expresión to 

break up, pero ¿qué dice la gente en la calle? En el inglés 

coloquial el foco no reside en el hecho de que dos personas 

han roto una relación, sino en quién dejó a quién. El acto de 

romper con alguien, especialmente cuando es la decisión de 

uno, se conoce como dumping. Y como dumping (deshacerte) 

es lo que haces con la basura inservible, éste no es un término 

muy agradable. Es, sin embargo, muy común. Un término 

similar es to ditch someone. 

‘Dumped & Ditched’ in context with 

Rokeby and Dave 
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DAVE: Is it true, Rokeby that you claim you’ve never been 

dumped by a woman? 

ROK: It’s true that I claim that, but it’s not true. I’ve had my fair 

share of being dumped. And how about you? 

DAVE: Of course! But are there any particularly traumatic 

episodes where you got ditched? 

ROK: Well, I remember getting dumped many years ago and 

being presented with a list of reasons why I was being 

dumped. A bit like ‘Ten reasons why I hate you.’ 

DAVE: I like it. Fill me in. 

ROK: Well, the one that comes to mind first was, “you eat like 

a fucking pig.”  

DAVE: Excellent.  

ROK: You see, this was many years ago and I was a little less 

refined than I am now. If that’s possible. 

DAVE: And why else did she say she was dumping you? 

ROK: Well, there was a rather bad side effect from a medicine I 

was taking. It did leave a certain function a bit difficult to 

perform. But I think I’ll stop there, Dave. Or no woman will 

ever go out with me again. Why don’t you tell us the whackest, 

most lamest excuse you can give someone for dumping 

someone? 

DAVE: Well, that’s easy. When you say – it’s not you it’s me. 

The interesting thing I’ve found, though, is that even when you 

become mega sophisticated and you’re aware of what’s lame 

and not…you just use more sophisticated versions of the old, 

lame excuses. 

ROK: Well, I’d like to explore the theme more, Dave. But 

unfortunately it’s time for the next word.  

 Bitches… tias  
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Nivel de ‘cool’  
ENGLISH EXPLANATION: Hip-hop English has a long history of 

referring to women as bitches.  In other words, it’s not that 

they’re particularly angry or wanting to offend a particular 

woman, they’re just referring to women as bitches as if it’s a 

normal term. It’s not, and it’s totally offensive, and although 

we love slang and rude words this is one term we won’t 

accept. A further worrying development is the use of bitch as 

an insult to another man. Learn to understand this term but 

never agree with it and never use it. 

SPANISH EXPLANATION: El inglés del hip-hop tiene una larga 

historia de referirse a las mujeres como bitches (perras). En 

otras palabras, no es que se esté particularmente enojado o 

con deseos de ofender a alguna mujer en particular, 

simplemente se está refiriendo a mujeres como bitches como 

si fuese un término normal. No lo es, es totalmente ofensivo y, 

a pesar que amamos las palabras del argot, éste es un término 

que no aceptamos. Un desarrollo preocupante es el uso de 

bitch como insulto hacia otro hombre. Aprende a entender 

este término pero nunca estés de acuerdo con él y nunca lo 

utilices. 

‘Bitches’ in context with Rokeby and 
Dave 

DAVE: Okay, Rokeby, what would you say if I said, let’s go out 
and drink some beers, shoot some pool, dance the night away, 
and pick up some bitches. 

ROK: Well, first I’d wanna know if ‘dancing the night away,’ 
means that you and me dance together like a couple of gays, 
and then later we get the girls; or if me and you dancing 
together is a part of the getting the girl thing. Then, I’d wanna 
know what the hell are you doing using such an offensive term 
as bitches when you’re talking about babes. 

DAVE: Okay, so, what would you say if I said let’s go out and 
drink some beers, shoot some pool, dance the night away and 
mack some honeys. 

ROK: Well, I’d say, I’m down with that. 

DAVE: Yeah, but I bet you wouldn’t turn up or something like 
that. You’re a workaholic. 

ROK: Hey, I’m not a workaholic I’m a recovering workaholic. 

DAVE: Jesus, if this is a recovering workaholic I wouldn’t 
wannna see you when you were a real workaholic. 
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ROK: Yeah, it was pretty intense. I used to basically work all 
day, all evening, and then wake up in the middle of the night to 
work some more. That’s the life of a writer. When he’s not 
going through a long period of stagnation. 

DAVE: Yes, anyway, are you ready?…let’s go out and get us 
some bitches. 

ROK: But I don’t want to go out and buy some female dogs. 

Because I know the only circumstance in which you would say 

get some ‘bitches’ was in its zoological sense. I don’t wanna 

pet. Now, let’s go and mack those honeys. 

DAVE: Done. Okay, everybody…time for the class to end. See 

you next week, guys. 

 

Vocabulary Exercises 

1) Match the word or phrase in the first column with the 

definition or synonym in the second column. 

 

 

 

 

A 

Stud  To kiss and touch 

A hottie  To pursue and get 

women 

Macking the honeys  Man 

Making out  Beautiful, sexy man 

Guy  Babe 

   

    

    

 Dumped or ditched  Gay 

 

 

B 

Fag  Hottie 

Chick  A horrible word for 

‘girls’ 

Babe  A word linked to the 

end of a relationship 

Bitches  Girl 
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2) Read the following story and choose the correct phrase 

when given two options. 

 

Shit, man, the other day I was in a cafe with some friends - so 

fucking angry - because this guy I know was trying to be all hip-

hop and said, “tonight I wanna go out and meet some bitches / 

chicks 1. I told him he was a fucking asshole and he shouldn’t 

refer to women like that and he said, “how should I talk about 

them?” “Say, what everyone else says,” I replied, “I wanna go 

out and mack some honeys / meet some girls 2. Anyway, I told 

the man / guy 3. to go fuck himself but then his sister arrived 

in the cafe. She was a total hottie / chick 4. The most 

incredible thing is that she was single because she’d just been 

pitched / ditched 5. by her boyfriend.  

As the afternoon progressed I began to realise that I was in 

love with this chick / girl 6. And although I had to spend a long 

time listening to her idiot brother being offensive, not just 

about women but to gays by constantly referring to them as 

fags / gays7. It was worth it. In the end, I came up with a really 

cunning plan; I told him that when I went to the toilet I heard 

the chicks in the corner talking about him saying that he was a 

real man / stud 8.  He totally believed me and said, “hey, guys, 

you wait, me and those chicks will be macking the honeys 

/making out 9. within half an hour – mark my words.” It was so 

funny... they were real  babes / chicks 10.  and when he 

walked over to them he fell over a muffin on the floor. What a 

dick! 

 

Answers 

1) Match the word or phrase in the first column with the 

definition or synonym in the second column. 

 

 

 

 

A 

Stud  Beautiful, sexy 

man 

A hottie  Babe  

Macking the honeys  To pursue and get 

women  

Making out  To kiss and touch  

Guy  Man 
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 Dumped or ditched  A word linked to the end of a  

relationship 

 

 

B 

   

Chick  Girl  

Babe  Hottie  

Bitches  A horrible word for ‘girls’ 

Fag  An offensive term for ‘gay.’ 

 

2) Read the following story and choose the correct phrase 

when given two options. 

 

Shit, man, the other day I was in a cafe with some friends - so 

fucking angry - because this guy I know was trying to be all hip-

hop and said, “tonight I wanna go out and meet some bitches. 

I told him he was a fucking asshole and he shouldn’t refer to 

women like that and he said, “How should I talk about them?” 

“Say, what everyone else says,” I replied, “I wanna go out and 

mack some honeys. Anyway, I told the guy to go fuck himself 

but then his sister arrived in the cafe. She was a total hottie. 

The most incredible thing is that she was single because she’d 

just been ditched by her boyfriend.  

As the afternoon progressed I began to realise that I was in 

love with this chick. And although I had to spend a long time 

listening to her idiot brother being offensive, not just about 

women but to gays by constantly referring to them as fag. it 

was worth it. In the end, I came up with a really cunning plan; I 

told him that when I went to the toilet I heard the chicks in the 

corner talking about him saying that he was a real stud.  He 

totally believed me and said, “Hey, guys, you wait, me and 

those chicks will be making out within half an hour – mark my 

words.” It was so funny... they were real babes and when he 

walked over to them he fell over a muffin on the floor. What a 

dick! 


